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L E  M A S S E R I E

GRUPPO



9110, 30x30 K110,
Torello per Gradino

4,5x30

J110,
Torelli per angolare Gradino

4,5x30

B110,
BATTISCOPA

8x30

30x30

TORRE PINTA

Gres Porcellanato 12mm
Porcelain Tiles 12mm

Grès Cérame 12mm
Feinsteinzeug 12mm



D E  V I R G I L I S

B109,
BATTISCOPA

8x30

9109, 30x30 J109,
Torelli per angolare Gradino

4,5x30

K109,
Torello per Gradino

4,5x30



B A R O N E  V E C C H I O

B108,
BATTISCOPA

8x30

9108, 30x30 J108,
Torelli per angolare Gradino

4,5x30

K108,
Torello per Gradino

4,5x30
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9108. BARONE VECCHIO 30x30 9109. DE VIRGILIS 30x30 9110. TORRE PINTA 30x30

L271. Blue 3,5x3,5 L272 Bianco 3,5x3,5

Stendere la colla sulla parte superiore e anteriore del Gradino in muratura, posare il Torello e ricoprirne con la malta la griglia in plastica.

Stendere la malta su tutta la superficie superiore prima della posa della piastrella così che si ancori al torello.

Apply the glue to the upper and front part of the masonry step, lay the nosing and cover its plastic mesh with mortar.
Appliquez de la colle sur la partie supérieure et avant de la marche en maçonnerie, posez le nez de marche et couvrez la grille en plastique avec du mortier.

Den Kleber am oberen und vorderen Bereich der Mauerstufe auftragen, den Torus verlegen und das Kunststoffgitter mit Mörtel abdecken.

Apply the mortar to the entire upper surface of the tile before laying it in order to anchor it to the nosing.
Avant de le poser, appliquez le mortier sur toute la superficie du carreau de façon à l'ancrer au nez de marche.

Den Mörtel vor der Verlegung auf der gesamten oberen Plattenoberfläche auftragen, damit sie sich am Torus verankert.

La stonalizzazione fra piastrella e piastrella non costituisce difetto, ma è volutamente realizzata per impreziosire l’effetto finale della pavimentazione

The shading differences beetween each tile should not to be considered a defect, this have been purpousely manufactured in order to create an attractive natural finish for your floor
Les differences de tonalité entre les carreaux ne sont pas de défauts, mais la volonté d’enrichir l’aspect final du carrelage

Farbschwankungen von Fliese zu Fliese stellen keinen Nachteil dar, sondern sind bewusst geschaffen worden, um dem fertigen Bodenbelag einen wertvolleren Effekt zu geben

R414. Angolo Treccia ACAYA 10,5x15 R114. Treccia ACAYA Assortita 10,5x30

K108. BARONE VECCHIO

K109. DE VIRGILIS

K110. TORRE PINTA

J108. BARONE VECCHIO

J109. DE VIRGILIS

J110. TORRE PINTA

Torello per Gradino 4,5x30 Torelli per angolare Gradino 4,5x30

B108. BARONE VECCHIO

B109. DE VIRGILIS

B110. TORRE PINTA

Battiscopa 8x30

TORELLO per  GRADINOTORRE  P INTADE  V IRGIL ISBARONE  VECCHIO



117 mm3EN 102
Resistenza all’abrasione profonda

Deep abrasion resistance
Resistance à l’abrasion profonde

Tiefen-Abriebbeständigkeit
≤ 205mm3

Resistenti
Resistant
Résistants

Widerstandsfahig
EN 105

Resistenza al Cavillo
Crazing resistance

Resistance au tressaillage
Haarrissbeständigkeit

Non è accettato alcun difetto di fessurazione in alcun campione
Aucun échantillon ne doit présenter des défauts de tressaillage.

No cracks or fissures accepted on any sample.
Es werden auf keinem Muster Rissmängel akzeptiert.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES • CARACTERISTIQUES TECHNIQUES • TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

*Valore La Fabbrica
La Fabbrica Values - La Fabbrica produktion

Valeur La fabbrica

Normativa
According to - Norme

Norm

Tipo di prova
Test - Essai

Kriterien

Valore prescritto dalle norme
Required standards - Normvorgabe

Valeur prescrite par les normes

60 N/mm2EN 100
Resistenza alla flessione

Breaking modulus
Resistance a la flexion

Biegefestigkeit
≥ 27 N/mm2

Lunghezza e larghezza  ±0,6% max
Leght and width - Longueur et Largeur - Länge und Breite

Conforme
According
Conforme
Gemaess

EN 98Dimensioni
Sizes

Dimension
Abmessungen

Rettilineità spigoli ±0,5% max
Linearity - Rectitude des arêtes - Kantengeradheit

Ortogonalità ±0,6% max
Wedging - Orthogonalité - Rechtwinkligkeit

Planarità ±0,5% max
Warpage - Planéité - Ebenflächigkeit

Spessore ±5% max
Thickness - Epaisseur - Stärke

≤ 0,02%EN 99
Assorbimento d’acqua

Water absorbtion
Absortion d'eau

Wasseraufnahme
≤ 0,5%

EN 101
DUREZZA MOHS

Mohs Hardness
Duretè Mohs
Haerte Mohs

≥6
  BARONE VECCHIO:

 DE VIRGILIS:
TORRE PINTA:

8
7
7

“Free flame” colour
Couleur à “Flamme nue”

Farbe mit “Direkter Flamme”

Colore a Fiamma Libera

Tipica colorazione delle argille
cotte in fornace e fedelmente riprodotte.

The typical colouring of kiln-fired clays is faithfully reproduced.
Couleur typique des argiles cuites dans les fours à briques et fidèlement reproduite.

Typische Färbung der im Brennofen gebrannten und treu nachgebildeten Tone.

Antiqued edges
Bords “Effet Ancien”

Rustikale Kanten

Bordi Anticati

Per evidenziare la bellezza del logorio del tempo.
Bring out the beauty of the wear of time.

Un effet qui met en évidence la beauté de l’usure du temps.
Zur Unterstreichung von durch die Zeit abgenutzer Schönheit.

6 Structures
6 Structures
6 Strukturen

6 Strutture

Per infondere al prodotto una diversità
superficiale tipica dei manufatti.

Give the surface that kind of difference which is typical of hand-made items.
Pour donner au produit la diversité de l’aspect de surface

caractéristique des pièces faites à la main.
Um dem Produkt eine oberflächliche Vielfalt

zu verleihen, die typisch für handwerkliche Erzeugnisse ist.

“Natural” shade-offs
Gradations de tons “naturelles”

“Natürliche” Schattierungen

Naturali Stonalizzazioni

Donano alle Masserie quella sensazione visiva
di prodotto anticato e vissuto dal tempo.

Confer a visual sensation of antiqued and time-worn products.
Elles donnent à Masserie l’aspect visuel du produit ancien et usé.

Verleihen Masserie sichtbar einen durch die Zeit geprägten Hauch von Antike.

Considerable thickness 12 MM
Forte épaisseur 12 MM

Überstärke 12 MM

Spessore 12MM

Conferisce al prodotto una assoluta resistenza meccanica.
This gives the product optimum mechanical resistance.

Il confère au carreau une résistance mécanique absolue.
Verleiht dem Produkt eine absolute mechanische Widerstandsfähigkeit.

Uniqueness of “Craftsmanship”
Unicitè “Artisanale”

“Handwerkliches Unikat”

Unicità “Artigianale”

Tipica struttura della superficie ottenuta un tempo con l’impasto
manuale delle argille e qui tecnologicamente riprodotta.

The typical surface structure once achieved by hand mixing
of the clays is reproduced here by technology.

Structure caractéristique de la surface qui, dans le temps, était obtenue en mélangeant
manuellement les argiles et qui est ici reproduite par voie technologique.

Typische Oberflächenstruktur, die früher durch manuelles Kneten
der Tone erzielt wurde und hier technologisch reproduziert wird.

Non gelivi
Frost proof
Non gelifs
Frostsicher

EN 202
Resistenza al gelo

Frost resistance
Resistance au gel

Frostbestaendigket

Nessun campione deve presentare rotture
o alterazioni apprezzabili della superficie

No sample must show alterations to surface
Aucun échantillon ne doit présenter de ruptures ou

d'altérations considérable de la surface
Kein Muster soll weder Bruch noch Schäden an

der Oberfläche aufweisen

EN 106
Resistenza all’attacco

acido e basico
Glaze resistance to acid and alkalie attack

Resistance aux acides et aux bases
Saure und laugensbestandigkeit

Nessun campione deve presentare
rotture o alterazioni

visibili all'attacco chimico
No sample must show visibles signs to surface

Aucun échantillon ne doit présenter d'altérations visibles d'attaque chimique
Kein Muster soll keine sichtbaren Spuren infolge chemischer Einwirkung zeigen

AA

Resistenti
Resistant
Résistants

Widerstandsfahig
EN 104

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance

Resistance aux ecarts de temperature
Temperaturwechselbeständigkeit

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects

Aucun échantillon ne doit présenter des défauts visibles
Kein Muster soll sichtbare Schäden aufweisen

5EN 103
Coefficiente di dilatazione

termica lineare
Thermal expansion coefficient

Coefficient de dilatation thermique lineaire
Warmeausdehnungskoeffizient

≤ 9 MK-1

EN 154
RESISTENZA ALL’ABRASIONE

Abrasion Resistance
Resistance à l’abrasion

Abriebfestigkeit
2-5

  BARONE VECCHIO:
 DE VIRGILIS:
TORRE PINTA:

PEI 5
PEI 4
PEI 4

Gres Porcellanato 12mm

CONSIDERABLE  TH ICKNESS  12mm  .  FORTE  ÉPAISSEUR 12mm  .  ÜBERSTÄRKE  12mm.

SPESSORE  12  mm

 Porcelain Tiles 12mm •  Grès Cérame 12mm •  Feinsteinzeug 12mm


